
Het NOB en het Paleis voor Schone Kunsten sluiten een overeen-
komst betreffende de voorwaarden van bezetting, dienstverlening en
bevordering van het NOB, gevestigd op de site van het Paleis voor
Schone Kunsten. De overeenkomst wordt ter goedkeuring voorgelegd
aan de minister.″.

Art. 8. In de artikelen 3, 12, 13, 16 en 17 van dezelfde wet, worden de
woorden ″van Openbaar Onderwijs″ telkens opgeheven.

Art. 9. Artikel 4bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het koninklijk
besluit nr. 267 van 31 december 1983, wordt opgeheven.

Art. 10. In artikel 6, tweede lid, van dezelfde wet, worden de
woorden ″De artikelen 10 en 11 der wet op de rijkscomptabiliteit en de
artikelen 7 tot 9 en 10 tot 13 der wet″ vervangen door de woorden ″De
artikelen 35 tot 42 van de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie
van de begroting en van de comptabiliteit van de Federale Staat en de
artikelen 7 tot 13 van de wet″.

Art. 11. In artikel 18 van dezelfde wet, eerste lid, gewijzigd bij het
koninklijk besluit nr. 267 van 31 december 1983, en de wet van
22 december 1989, worden de woorden ″op de begroting van het
Ministerie van Openbaar Onderwijs,″ vervangen door de woorden ″op
de sectie van de algemene uitgavenbegroting waarop de kredieten voor
de federale culturele instellingen zijn ingeschreven,″.

Art. 12. In dezelfde wet wordt een artikel 19bis ingevoegd, luidende:

″Art. 19bis. Voor zover dit nodig is voor het vervullen van haar
opdracht, kan de instelling door de Koning worden gemachtigd om
participaties te nemen in Belgische of buitenlandse vennootschappen,
verenigingen of instellingen naar publiek- of privaatrecht, of om het
initiatief te nemen tot of deel te nemen aan de oprichting van dergelijke
vennootschappen, verenigingen of instellingen.

Een minderheidsparticipatie wordt slechts toegestaan bij koninklijk
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.″.

Art. 13. De artikelen 5 en 12 hebben uitwerking met ingang van
1 januari 2017.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands Zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 27 januari 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Federale Culturele Instellingen,
S. WILMES

Met ’s Lands Zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
V. VAN QUICKENBORNE

Nota

Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 55 0505
Integraal verslag : 2 december 2021.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2022/30243]

9 FEBRUARI 2022. — Koninklijk besluit tot opheffing van de
artikelen 41 tot 43 van het koninklijk besluit van 29 juli 1970 hou-
dende organiek reglement van het Hoog Comité van Toezicht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikelen 37 en 107, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 juli 1970 houdende organiek
reglement van het Hoog Comité van Toezicht;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
18 mei 2021;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 19 oktober 2021;

Gelet op advies nr. 70.539/2 van de Raad van State, gegeven op
20 december 2021;

L’ONB et le Palais des Beaux-Arts concluent une convention relative
aux conditions d’occupation, de prestation et de promotion de l’ONB
comme orchestre en résidence au sein du Palais des Beaux-Arts. La
convention est soumise à l’approbation du ministre.″.

Art. 8. Dans les articles 3, 12, 13, 16 et 17 de la même loi, les mots ″de
l’Instruction publique″ sont chaque fois abrogés.

Art. 9. L’article 4bis de la même loi, inséré par l’arrêté royal no 267
du 31 décembre 1983, est abrogé.

Art. 10. Dans l’article 6, alinéa 2, de la même loi, les mots ″10 et 11″
sont remplacés par les mots ″35 à 42″, les mots ″sur la comptabilité de
l’État″ sont remplacés par les mots ″du 22 mai 2003 portant organisation
du budget et de la comptabilité de l’État fédéral″ et les mots ″à 9 et 10″
sont abrogés.

Art. 11. Dans l’article 18, alinéa 1er, de la même loi, modifié par
l’arrêté royal no 267 du 31 décembre 1983, et la loi du 22 décembre 1989,
les mots ″au budget du Ministère de l’Instruction publique,″ sont
remplacés par les mots ″à la section du budget général des dépenses
sous laquelle sont inscrits les crédits pour les institutions culturelles
fédérales,″.

Art. 12. Dans la même loi, il est inséré un article 19bis rédigé comme
suit:

″Art. 19bis. Dans la mesure requise pour l’accomplissement de sa
mission, l’établissement peut être autorisé par le Roi à prendre des
participations dans des sociétés, associations ou institutions, de droit
public ou privé, belges ou étrangères, ou initier ou participer à la
constitution de telles sociétés, associations ou institutions.

Une participation minoritaire ne peut être autorisée que par arrêté
royal délibéré en Conseil des ministres.″.

Art. 13. Les articles 5 et 12 produisent leurs effets au 1er janvier 2017.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du Sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 27 janvier 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Institutions culturelles fédérales,
S. WILMES

Scellé du Sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
V. VAN QUICKENBORNE

Note

Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 55 0505
Compte rendu intégral : 2 décembre 2021.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2022/30243]

9 FEVRIER 2022. — Arrêté royal portant abrogation des articles 41
à 43 de l’arrêté royal du 29 juillet 1970 portant règlement organique
du Comité supérieur de contrôle

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution ;

Vu l’arrêté royal du 29 juillet 1970 portant règlement organique du
Comité supérieur de contrôle ;

Vu l’avis de l’inspection des Finances du 18 mai 2021 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 19 octo-
bre 2021 ;

Vu l’avis n° 70.539/2 du Conseil d’État, donné le 20 décembre 2021 ;
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Overwegende dat artikel 13, § 4 van de bijzondere wet tot hervor-
ming der instellingen van 8 augustus 1980 stelt dat de bepalingen
betreffende het Hoog Comité van Toezicht van toepassing zijn op de
Gemeenschap en het Gewest;

Overwegende dat het koninklijk besluit van 23 januari 1998 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 10 juli 1997 houdende diverse
bepalingen betreffende de reorganisatie van het Ministerie van Ambte-
narenzaken de personeelsleden van de dienst enquêtes (bevoegdheid
van gerechtelijke politie) van het Hoog Comité van Toezicht heeft
overgeplaatst naar het Ministerie van Justitie;

Overwegende dat de structuur van de Centrale Dienst voor bestrij-
ding van corruptie een sectie “Overheidsopdrachten” omvat, waarvan
de opdrachten onder andere beschreven staan in artikel 9, § 3 van het
koninklijk besluit van 17 februari 1998 betreffende het commissariaat-
generaal raad van bestuur en de raad van overleg van de gerechtelijke
politie bij de parketten;

Overwegende dat het dus deze sectie is die voortaan belast is met de
taak om informatie en documenten te verzamelen die ze nodig acht
voor de opdracht van de sectie “Overheidsopdrachten”;

Overwegende dat artikel 13, § 4 van de voormelde bijzondere wet
vooraf dient te worden gewijzigd om het Comité af te schaffen, zoals
aangegeven door de Raad van State in zijn advies nr. 27.175/2 van
9 december 1997; Hoewel dat artikel namelijk geen afbreuk doet aan de
bevoegdheid van de gewone wetgever of van de Koning om de
wetsbepalingen betreffende het Hoog Comité van Toezicht te wijzigen,
wordt door het zo maar afschaffen ervan artikel 13, § 4, uitgehold en
dus impliciet opgeheven. Zulk een impliciete opheffing van een
bepaling van een bijzondere wet door de gewone wetgever zou een
schending betekenen van de regels die vastgesteld zijn om de
respectieve bevoegdheden van de Staat, de Gemeenschappen en de
Gewesten te bepalen;

Overwegende dat de Gewesten en Gemeenschappen gespaard
moeten blijven van de dubbele verzending van documenten, zowel
naar de Centrale Dienst voor bestrijding van corruptie als naar de
Federale overheidsdienst Beleid en Ondersteuning, opvolger van het
Ministerie van Ambtenarenzaken;

Op de voordracht van de minister van Ambtenarenzaken en van de
minister van Justitie en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De artikelen 41 tot 43 van het koninklijk besluit van
29 juli 1970 houdende organiek reglement van het Hoog Comité van
Toezicht worden afgeschaft.

Art. 2. Onze ministers zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 februari 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken
P. DE SUTTER,

De Minister van Justitie,
V. VAN QUICKENBORNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/30272]

27 NOVEMBER 2021. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
het koninklijk besluit van 28 oktober 2021 houdende de nodige
maatregelen van bestuurlijke politie teneinde de gevolgen voor de
volksgezondheid van de afgekondigde epidemische noodsituatie
betreffende de coronavirus COVID-19-pandemie te voorkomen of
te beperken. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 27 november 2021 houdende wijziging van het koninklijk
besluit van 28 oktober 2021 houdende de nodige maatregelen van
bestuurlijke politie teneinde de gevolgen voor de volksgezondheid van
de afgekondigde epidemische noodsituatie betreffende de coronavirus
COVID-19-pandemie te voorkomen of te beperken (Belgisch Staatsblad
van 27 november 2021).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

Considérant que l’article 13, § 4, de la loi spéciale de réformes
institutionnelles du 8 août 1980 dispose que les dispositions relatives au
Comité supérieur de contrôle sont applicables à la Communauté et à la
Région ;

Considérant que l’arrêté royal du 23 janvier 1998 modifiant l’arrêté
royal du 10 juillet 1997 portant diverses dispositions relatives à la
réorganisation du ministère de la Fonction publique a transféré les
agents du Comité supérieur de contrôle qui constituent le service
d’enquêtes (attributions de police judiciaire) vers le Ministère de la
Justice ;

Considérant que la structure de l’Office Central pour la Répression de
la Corruption comporte une section « Marchés publics » dont les
missions sont précisées, entre autres, à l’article 9, § 3 de l’arrêté royal du
17 février 1998 relatif au commissariat général, au conseil de direction
et au conseil de concertation de la police judiciaire près les parquets ;

Considérant que c’est donc cette section qui a désormais pour
vocation de récolter les informations et documents qu’elle estime
nécessaires à la mission de la section « Marchés publics » ;

Considérant que, comme le rappelle le Conseil d’Etat dans son avis
n° 27.175/2 du 9 décembre 1997, pour supprimer le Comité supérieur
de Contrôle, il convient de modifier préalablement l’article 13, § 4, de la
loi spéciale précitée. Si cet article ne porte, en effet, pas préjudice à la
compétence du législateur ordinaire ou du Roi de modifier les
dispositions relatives au Comité supérieur de contrôle, la suppression
pure et simple de ce dernier a pour effet de vider de son contenu
l’article 13, § 4, et donc de l’abroger implicitement. Une telle abrogation
implicite d’une disposition d’une loi spéciale par le législateur ordinaire
constituerait une violation des règles établies pour déterminer les
compétences respectives de l’Etat, des Communautés et des Régions ;

Considérant qu’il convient dès lors d’épargner aux Régions et
Communautés de poursuivre un double envoi de documents, à la fois
à l’Office Central pour la Répression de la Corruption et au Service
public fédéral Stratégie et Appui, héritier du Ministère de la Fonction
publique ;

Sur la proposition de la Ministre de la Fonction publique et du
Ministre de la Justice et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil ;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les articles 41 à 43 de l’arrêté royal du 29 juillet 1970 por-
tant règlement organique du Comité supérieur de contrôle sont
abrogés.

Art. 2. Nos ministres sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 février 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Fonction publique,
P. DE SUTTER

Le Ministre de la Justice,
V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/30272]

27 NOVEMBRE 2021. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 octobre 2021 portant les mesures de police administrative
nécessaires en vue de prévenir ou de limiter les conséquences pour
la santé publique de la situation d’urgence épidémique déclarée
concernant la pandémie de coronavirus COVID-19. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 27 novembre 2021 modifiant l’arrêté royal du
28 octobre 2021 portant les mesures de police administrative nécessaires
en vue de prévenir ou de limiter les conséquences pour la santé
publique de la situation d’urgence épidémique déclarée concernant la
pandémie de coronavirus COVID-19 (Moniteur belge du 27 novem-
bre 2021).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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